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KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
müszertárában 
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Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
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férfi-, fiu- és 
gyermek ruhák 

a legolcsóbb szabott 
arak mellett 

BALÁZS JENŐNÉL 
kaphatók, PIACZ-U. 61. SZÁM. Telefon 628. 
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A népszínmű művészi célja* 
Tagadhatlan, hogy a népszínmű agóniájának 

utolsó perceit éli. Hogy feltámad-e valaha, ki tudná 
megmondani. 

Elmúlását kizárólag Íróinknak tulajdoníthatjuk, 
akik a népszínművekben egyre jobban eltávolodtak 
az igazságtól. 

A magyar paraszt beszéde erőteljes, darabos, 
szófukar s nem is hasonlít a mi népszínműíróink virá­
gos, áradozó bőbeszédüségére, szónokló páthoszára 
s fellengző szerelmi jeleneteire. A magyar paraszt 
érzése egyszerű, egyenes, nincs meg benne az a sok 
komplikáció, mesterkéltség, amit népszínműíróink 
raffinériája költ. Örömében, bánatában legény, asz-
szony, agg és fiatal nem gyúl mindig dalra, nem perdül 
mindig táncra. A magyar népszínmű ilyen formája, 
belső és külső tartalma egyaránt nem a népélet képe 
és tükre, hanem egy hamis, képzeleti, elferdített 
életé, melyet íróink üzleti számítása alkotott meg. 

S ezért kellett a közönség ízlésének és értelmi­
ségének fejlődésével, az újság első varázsának elmú­
lásával ennek a hamis nyomokon indult műfajnak 
kivesznie. 

Búsongva keressük a népszínmű, ,,az egyetlen 
speciális magyar műfaj" szomorú hanyatlásának 
okait. Köteteket írunk tele e pusztulás indítékairól. 
Keservesen fakadunk ki a színházak ellen, melyek 
nem kultiválják eléggé a népszinmüvet. Pedig a fej­
lődés megalkuvást nem ismerő törvényei pusziitják 
ki a műfajnak ezt a formáját. Nem kap éltető ned­
vességet az életből, mert nem onnan fakadt, hanem 
tehetségtelen irók sovány, hamar kimerülő fantáziá­
jából. Nincs életerős gyökere, nincs termő talaja, 
nem lehet tehát életereje sem. 

A magyar paraszt keservesen, rettenetes nyo­
morúság kínjaival küzd élete fenntartásáért, nélkülöz 
és sanyarog s az élet terhei mind elviselhet eílenebbül 
súlyosodnak izmos vállaira. Létfenntartási küzdelme 
viszontagságosabb s emberfölöttibb, mint bármely 
más népé. Súlyos gondjai komorrá teszik. Sorai rit­
kulnak, pusztulnak. Százezerszámra hagyja el sze­
rette földjét és síró lélekkel vándorol messze idegenbe, 
menekül az éhenhalástól. 

Lelkében a nagy szociális forrongások szélvésze 
zúg. Szeme nyilik s erezi hátramaradottságát. Hasz­
talan keressük a mezőkön, az erdőkben, a falvak 
kunyhóiban azokat a jókedvű, mókás természetű, 
semmi gonddal nem törődő, mulatságos, dalos-táncos 
parasztokat és lányokat, akiket népszínműíróink 
fantáziája színpadra állit. 

Hazug világ az és Ízléstelen. 
Művészi célja föltétlenül van a népszínműnek, 

sőt szerepe igen fontos a drámairásban, de jövendője 
csak ugy lesz, ha életerejét nem fantáziájukból merí­
tik iróink, hanem az igazi népéletből. Temérdek 
tárgy, komoly összeütközés és drámai motívum anya­
gát fogják ott találni. Izzó szenvedélyek, mély érzé­
sek, nagy indulatok forronganak e rejtett világban. 
A létért való küzdelemnek keserves és mélyen meg­
rendítő tusája, mélységes problémák viaskodása, 
nagy eszmék elszánt harca zúg, dübörög a népéleiben. 

Csak belé kell markolni az igazi drámairónak 
ebbe a kohóba s olyan gazdag, olyan érdekes témákat 
talál, aminőket semmiféle kor társadalmi élete nem 
nyújtott. De nem üzleti számítással s nem óvatos, 
keztyüs kézzel, hanem bátor lélekkel, a vélemény­
nyilvánítás haláltmegvető elszántságával s önzetlen 
költői ihlettel kell színpadra vinnie tárgyát. 

Bármilyen érdekek kívánnák is a hazugságot, 
utálattal kell tőle elfordulnia. Aki ezekhez a tár­
gyakhoz nyúl, annak vezérgondolata és világító fák­
lyája az igazság legyen, a hazugság itt gyávaság, a 
gyöngébb ellen való fegyverkezés. S nem szabad 
visszariadni attól, hogy ez a néplélek nem vidor, nem 
dalos, de komor, sötét, súlyos gondoktól terhes. Ha 
majd iróink nem félnek attól, hogy színpadra állítsák 
a szociális háborúság elszánt küzdelmeit, mely ferge-
tégként dul a magyar néplélekben, akkor feltámadhat 
a népszínmű, — talán uj név alatt, talán népdráma 
címén, — mindenesetre azonban uj formában s uj 
tartalommal, ám ez a forma és ez a tartalom élet­
képes lesz, mert az igazság talajából, a néplélekből 
s a népéletből fog fakadni. 

Francia műveltség. 
A Debreczeni Szemle számára írta: Beöthy Ali, 

III. -
Nem kellett volna országos érdekekre hivatkoz­

nom, ilyen célokra reámutatnom és ezzel nagy hibát 
elkövetnem. Politikában, ugy hallottam, a teljes 
őszinteség már túlzott nyíltság, ha nem bűn, leg­
alább is hiba ; kétszeresen hiba, ha hiába esik.. 

A hölgyeknek elég lett volna a terv művészi és 
szellemi nagy értékét kiemelnem arra, hogy a ,Fran­
cia-Kör" létesítéséért velem együtt lelkesedjenek. 
Ha elmondtam volna, ami mind igaz, hogy nincs 
nyelv a világon, mely oly szabatosan, változatosan, 
ragyogón, mélyen és bájosan tudná az érzést és gon­
dolatot kifejezni, mint a francia ; hogy e nyelvben a 
legforróbb vérű, leggazdagabb képzelő és teremtő 
szellemi erővel megáldott nép lelke tükrözik vissza ; 
hogy a sokféle szép között amit az ember élvezni 
képes, a legeszményibben szép egy szép gondolat a 
legszebb nyelv szaván kiejtve. Szinte azt gondolom, 
— de ezt már nem tudom egész bizonyossággal — 
hogy a földi embereknél fejlettebb égi lakók, a 
,,Mars"-on például, a francia nyelv legszebb dialec-
tusát beszélik... ha egyáltalán beszélnek. 

No de már én sem beszélek többet, mert a szer­
kesztő ur még azt véli, hogy megszegtem a tilalmat. 
Pedig én nem a nőkhöz írtam, csak reájuk gondoltam 
a férfiakhoz intézett komoly cikkem végén. Most is 
azt teszem, midőn legvégül ismétlem előbbi cikkem 
jelmondatát : ,,a „Ce que la femme veut, Dieu le 
veut". 

Sokan egy könyvbe nem helyeznek egyebet, mint 
a — nyűgjeiét. 

,,A szerencse vak", szoktuk mondani, holott mi 
vagyunk azok, akik nem vesszük észre. 

: « - T - ^ £^\ • Az őszi idény újdonságai női felöltőkből. Sport kabá- 3 
: | 4 O ' W í l €*, Sk T M W 1 1 I & í tok 16 koronától feljebb. Gyermek és Leányintézeti • 
: m ^ v w „ . ** m * m " ^ kabátok dus választékban, oo Pongyolák, blousok. • 
•US J-ftrSR llOI OlVatlírineijj^ é g LEÁNYKALAPOK szqlid elismert legolcsóbb : 
•DEBRECZEN, PIAC-U. 55 . Hungária kávéház szabott áfakon 
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f Balogh Ferenc is elment a Kiss Albertek, So­
mogyi Pálok után. Amilyen magyar diplomata volt Kiss 
Albert, amennyire a kálvinista eszme rajongó hive So­
mogyi Pál: olyan mértékben volt tudós Balogh Ferenc. 
Tudós is, történetíró is, alaposan képzett, a Deák Fe­
renc, Eötvös Károly magyaros filozófiájától ékeskedő. 
Nem kereste a nyilvánosságot, talán tanári hivatásától 
elszabadultán legtöbb időt a könyvtárszobájában töltött. 
A régi konzervatív magyarság egyik oszlopos tagja volt, 
a konzervatizmus eszméjének minden helyénvalóságával. 
Temetése nagyon diszes volt. Mert hiszen temelni tu­
dunk. Nagy, zsenialis tudását felényire se becsültük 
meg az élőnek. 

* 
Az iskola feladata. Most, hogy 6 hete bnirattuk 

gyermekeinket az iskolába s ezzel kezdődik vagy 
folytatódik a reménység útja, amit minden csemete 
ébreszt a művelőjében s minden szeretett gyermek 
fakaszt az ő édes, jó szüleinek szivében. 

Mindmegannyi egy fölemelő s végtelenül jóleső 
gondolatot hordoz megint gyöngéd benső világában. 
Hátha négy ember, jeles ember, kiváló ember lesz a 
gyermekemből, aki fölemelkedik a közönséges, átkos 
sorból s fényt, dicsőséget, vagyont hoz a családjára, 
vagy a meglevőt fokozza s még felsőbb színvonalra 
emeli ! S viszi a gyermekét az iskolába, mintha mon­
daná : 

— Itt van az életem virága, a lelkem, szemem 
fénye, itt van szivem minden reménysége, itt van a 
jövőm s legdrágább kincsem, amint a kegyes gond­
viseléstől ajándékba kaptam, — remélem, az urak 
mindezt tudják az iskolában s aszerint fognak bánni 
az én gyermekemmel, akit az önök kezébe adok ! 

Gyönyörű feladat az iskoláé, talán a legszebb a 
világon. Szép és nemes ideálokat kell plántálni a 
gyermek fogékony lelkébe s becses, hasznos, tisztes­
séges és értékes, munkás életre kell nevelni és szok­
tatni a felcseperedő uj meg uj nemzedéket. Ilyen­
formán az iskola nemcsak szolgálhatja, hanem irányit­
hatja is az életnek nemesebb tartalmát. Mert az élet 
— amennyire visszás és széthúzó mostanság és főként 
minálunk — sokat ront ugyan az iskolán, de az iskola 
viszont, ha megfelel nagyszerű hivatásának, sokat 
javíthat az életen : megedzi a lelket, élesíti az értel­
met, nemesiti a szivet s eszközöket ád a létért való 
küzdelemhez és biztosit szempontokat is, amelyek 
szükségesek ahhoz, hogy az ember az Igazság és 
Hamisság örökös harcában fölismerje, hogy becsü­
letes lélekkel melyik félhez kell csatlakoznia. 

* 
Pompás diszmü fekszik itt előttünk. A bolgár 

külügyminisztérium megíratta a bolgár irodalom tör­
ténetét a legrégibb időktől máig és különösen a mai 

irodalomra terjeszkedik ki bőven, kimerítően. A 
könyvet Popoff Iván szófiai egyetemi tanár irta, 
még pedig franciául. A boritéklapon rajta van, hogy 
ez a könyv a kultuszminisztérium hivatalos kiadása. 
Hogy mi a célja vele, az.nagyon egyszerű : a cseppnyi 
Balkán királyság meg akarja mutatni, hogy van 
kultúrája, sőt elég vakmerő felhívni kultúrájára az 
érdeklődő Európa figyelmét. Óh, vakmerő bolgárok, 
irigyelünk benneteket. Látjátok, nekünk is van ám 
irodalmunk, van még egy-két költőnk is olyan, akit 
mindenütt Európában — még Bulgáriában is — 
ünnepelnének. De mi irodalmunk ismertetését bérbe 
adjuk az analfabétáknak. Huszár Vilmos felfedezi a 
müveit nyugatnak Richepint és egyetlen .francia 
revünk minisztereink bölcseségét mutatja be a kül­
földnek, akik természetesen mindent tudnak, csak 
egyet nem tudnak : irni nem tudnak. 

* 
(—) Az elnök fizetése. Ily cimü híradásunkra 

kaptuk a következő levelet. Méltóztassék megengedni, 
hogy becses lapjának szept. hó 21-iki számában 
,,Az Elnök fizetése" cimü cikkének egyes téves állí­
tására néhány helyreigazító megjegyzést tegyek. 
Habár általánosan elismert tény Amerikában is, hogy 
az elnöki méltóság szerényen van dotálva, mégsem 
áll az, hogy ,,a költsége nagyobb, mint a honorálása", 
amennyiben a 15 ezer dollár fizetésen kivül a Fehér 
Ház összes háztartási, istállói, bútorzat stb. költségét 
az állampénztár fedezi, reprezentálásra pedig külön 
kap egy bizonyos, megengedem, a szükségletet alig 
fedező összeget. A nevezett cikk folytatólagosan azt 
állítja, hogy „Taft is azért nem óhajtott tovább elnök 
maradni, mert stb". Azt hiszem, az egész világ tudja, 
hogy a legutóbb lefolyt elnöki választás alkalmával 
Taft, Boosevelt és Wilson voltak a jelöltek, hogy 
Taft emberei a chicagói nemzeti conventionál a 
legvakmerőbb és igazságtalan módon fosztották meg 
a Boosevelt-párt küldötteit a convention való rész­
vétel jogától és hogy tisztán ezen példátlan erősza­
koskodás megtorlása végett lépett föl Boosevelt 
mint az általa sebtében életbe léptetett Progressive 
párt jelöltje, igy ketté hasítván a Bepublikánus pár­
tot és egyúttal diadalra segítvén a demokrata-párt 
jelöltjét, Wilsont. A tényekkel legkevésbbé összeférő 
állítás azonban a következő : Az uj elnök rengeteg 
vagyon ura. Wilsonnál csak egy elődje az elnöki 
székben volt szegényebb : Lincoln Ábrahám. De hát 
honnan is került volna rengeteg vagyona ? Születésre 
nézve egy szegény falusi papnak a gyermeke, aki az 
egyetemen privát oktatásból tartotta fönn magát. 
Az egyetemet elvégezvén, magántanár, majd rendes 
tanár lett, amidőn legmagasabb évi fizetése 6000 
dollár volt. Tanároskodott mindaddig, mig 4 évvel 
ezelőtt New-Jersey állam kormányzójává választot­
ták meg, mely állás évi 12,000 dollárt javadalmazott, 
melyből tekintve magas állását vajmi keveset taka­
ríthatott meg. Mint kormányzó csak három évig 
működött, minthogy rövidesen elnökké való meg­
választatása után a kormányzói méltóságról leköszönt. 
Amint a mondottakból kiviláglik, Mr. Wilson még 
igen szerény gazdagságra sem tehetett szert. Az 
Egyesült Államoknak ezideig 29 elnöke volt, vala-

|—llensége a pénzének, aki nem az A D R I A műteremben 
fényképezteti magát, 

jíás ingyen jár. Szent-Anna-u. 5. Telefon 1 2 - 6 6 . 
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